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Auf dem Weltmarkt punktet die österreichische 
Kunststoffindustrie mit Konkurrenzfähigkeit und 
Zuverlässigkeit. Wesentliche Stärke des Standortes 
Österreich ist traditionell die hohe Qualität der Produkte.

Die Weltleitmesse der Kunststoff- und Kautschukin-
dustrie widmet sich zwischen dem 8. und 15. Oktober 
2025 den Themen Kreislaufwirtschaft, Digitalisierung und 
Verantwortung für Menschen und Umwelt. Auch dieses 
Jahr präsentieren sich auf der K in Düsseldorf wieder 
83 renommierte österreichische Aussteller, darunter 25 
Unternehmen am österreichischen Gemeinschaftsstand, und 
stellen ihre Expertise in diesen Bereichen unter Beweis.

Nutzen Sie die Gelegenheit, zukunftsweisende Tech-
nologien „Made in Austria“ im Bereich Kunststoff 
kennenzulernen und Termine mit den anwesenden 
österreichischen Firmen zu vereinbaren. Weitere 
Informationen über österreichische Produkte und 
Dienstleistungen erhalten Sie beim Informationsstand 
unserer Gruppenausstellung (Halle 5 / Stand F30 und 
Halle 12 / Stand F35, F36, F38), sowie bei ADVANTAGE 
AUSTRIA Berlin und Düsseldorf, beziehungsweise unter 
www.advantageaustria.org/de.

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg auf der Messe!

Dr. Michael Scherz
Botschaftsrat für Handelsangelegenheiten

INFORMATION VORWORT
PREFACE

GENERAL INFORMATION ABOUT 
BILATERAL BUSINESS OPPORTUNITIES

ADVANTAGE AUSTRIA Berlin
Counselor Commercial Affairs: Mr. Michael Scherz
Stauffenbergstrasse 1, 10785 Berlin, Germany
T +49 30 25 75 75-0
F +49 30 25 75 75-75
E berlin@advantageaustria.org
W www.advantageaustria.org/de

ADVANTAGE AUSTRIA Munich
Consul Commercial Affairs: Mr. Andreas Haidenthaler
Ludwigstrasse 19, 80539 Munich,Germany
T +49 89 24 29 14-0
F +49 89 24 29 14-26
E muenchen@advantageaustria.org
W www.advantageaustria.org/de

INFORMATION ABOUT AUSTRIAN PAVILIONS

ADVANTAGE AUSTRIA
Project Manager: Christian Kiene
Wiedner Hauptstrasse 63
A-1045 Vienna
Austria
T +43 (0)5 90 900 3625
F +43 (0)5 90 900 113625
E christian.kiene@wko.at
W www.advantageaustria.org
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HALLE 5, STAND F30-14 | HALLE 12, STAND F35-09
HALL 5, STAND F30-14 | HALL 12, STAND F35-09

On the global market the Austrian plastics and rubber 
industry is especially competitive and reliable. The main 
strength of Austria as a business location is traditionally the 
high quality of its products.

The world’s leading trade fair for the plastics and rubber 
industry will focus on circular economy, digitalization, 
and responsibility for people and environment between 
October 8th and 15th 2025. This year, 83 renowned Austrian 
exhibitors will once again be presenting their expertise in 
these areas at K in Düsseldorf, including 25 companies at 
the Austrian joint stand.

Don’t hesitate to make use of this opportunity to find out
about trendsetting technologies of the Austrian plastics 
industry! Further information about Austrian products and 
services is available at the information booth of our pavilion 
at hall 5, stand F30 and hall 12, stand F35, F36, F38. The 
team of our ADVANTAGE AUSTRIA offices in Berlin and 
Düsseldorf will be on hand with help and advice. 
For contact details and further information, please visit 
www.advantageaustria.org/de.

We wish you a successful fair attendance!

Dr. Michael Scherz
Commercial Counsellor

VORWORT
PREFACE
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FIRMA | STANDNUMMER
COMPANY | STAND
ACH Solution GmbH						      12F36
AGRANA Stärke GmbH						      05F30-04
bage plastics GmbH						      05F30-07
BDI-BioEnergy International GmbH					     12F38
Berndorf Band Group						      05F30-09
Business Upper Austria - OÖ Wirtschaftsagentur GmbH		  05F30-03
Carbon Cleanup GmbH						      12F35-03
Circulyzer GmbH							       12F35-08
ecoplus.Niederösterreichs Wirtschaftsagentur GmbH			   05F30-03
ELMET Elastomere Produktions- und Dienstleistungs-GmbH		  12F35-06
GIG Karasek GmbH						      12F35-02
Haidlmair GmbH							       12F35-01
HOS-Technik Vertriebs- und Produktions-GmbH			   05F30-12
htw holding gmbH						      05F30-15
ICOTEC.Group GmbH						      05F30-16
KRM Kunststoff-Recycling-Maschinen GmbH				   05F30-06
Lithos Natural GmbH						      05F30-10
M. Swarovski Gesellschaft m.b.H.					     05F30-08
Moldsonics GmbH						      12F35-04
RK Infra GesmbH							      05F30-01
SAMPO GmbH							       05F30-05
Steinbeis PolyVert GmbH						      05F30-02
TREIBACHER INDUSTRIE AG					     05F30-11
Weingärtner Maschinenbau GmbH					     12F35-07
WFL Millturn Technologies GmbH & Co. KG				    12F35-05
Österreichische Kunststoffzeitschrift				    05F30-13

MASCHINEN, ANLAGEN UND WERKZEUGE ZUR VERARBEITUNG VON 
LSR (LIQUID SILICONE RUBBER) UND FESTSILIKONKAUTSCHUK
MACHINES, SYSTEMS AND TOOLS FOR PROCESSING LSR (LIQUID SILICONE RUBBER) 
AND SOLID SILICONE RUBBER
STAND 12F36

ACH Solution GmbH
Gewerbepark 5, 4652 Fischlham, Austria
T +43 7245 2557 00
F +43 7245 2557 020
E office@ach-solution.at
W www.ach-solution.at

ACH Solution GmbH ist das weltweit füh-
rende Unternehmen im Werkzeugbau 
und in der Automatisierungstechnik zur 
Verarbeitung von LSR und HTV Silikon-
kautschuk. Sie fertigen Werkzeuge für 
Mehrkomponenten-Anwendungen (z.B. 
LSR / Thermoplast) und bieten komplette 
Turn-key Lösungen für diverse Industrien. 
Die langjährige Erfahrung mit den eigenen 
Kaltkanal- und Nadelverschlusssystemen 
garantiert hochqualitative Formteile.

Am Firmensitz in Oberösterreich sind rund 
100 Mitarbeiter beschäftigt. In Florida 
steht ein modern ausgerüstetes Technical 
Center für die Kunden im amerikanischen 
Raum zur Verfügung.

ACH Solution GmbH is the world’s leading 
company in toolmaking and automation 
technology for processing LSR and HTV 
silicone rubber. They manufacture tools for 
multi-component applications (e.g. LSR / 
thermoplastic) and offer complete turn-
key solutions for various industries. Many 
years of experience with their own cold 
runner and valve gate systems guarantee 
high-quality products.
 
Around 100 people work at the company 
headquarters in Upper Austria. A state-
of-the-art technical center is available in 
Florida for customers in America.
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BIOLOGISCH ABBAUBARE COMPOUNDS UND THERMOPLASTISCHE STÄRKE
BIODEGRADABLE COMPOUNDS AND THERMOPLASTIC STARCH
STAND 05F30-04

AGRANA Stärke GmbH
Friedrich-Wilhelm-Raiffeisen-Platz 1, 1020 Vienna, Austria
T +431211 370
F +431211 372998
E info.staerke@agrana.com
W www.agrana.com

AGRANA – Innovation aus natürlichen 
Rohstoffen

AGRANA veredelt natürliche Rohstoffe in 
den Bereichen Zucker, Stärke und Frucht. 
Im Segment Stärke entstehen zukunftswei-
sende Produkte – etwa für die Herstellung 
von Biokunststoffen, die neue Maßstäbe in 
Sachen Nachhaltigkeit setzen.
Mit langjähriger Erfahrung, innovativen Lö-
sungen und modernen, umweltschonenden 
Technologien leistet AGRANA einen Beitrag 
zur Reduktion von Kunststoffabfällen und 
fördert eine nachhaltige, wettbewerbsfähi-
ge Produktion.

AGRANA – Innovation from Natural Raw 
Materials

AGRANA refines natural raw materials 
in the areas of sugar, starch, and fruit. 
In the starch segment, future-oriented 
products are developed – including 
solutions to produce bioplastics that 
set new standards in sustainability. 
With decades of experience, innovative 
solutions, and modern, environmentally 
friendly technologies, AGRANA contributes 
to reducing plastic waste and promotes 
sustainable, competitive production.

PREMIUM REZYKLATE AUS PS, ABS, PP, PC/ABS
HIGH-QUALITY, SUSTAINABLE RESINS MADE FROM POST-CONSUMER PLASTICS
STAND 05F30-07

bage plastics GmbH
Eisenstrasse 1, 4502 St. Marien bei Neuhofen, Austria
T +43 7227 222 10
F +43 7227 222 1040
E office@bage-plastics.com
W www.bage-plastics.com

bage plastics hat sich auf die Entwicklung 
und Herstellung hochwertiger, nachhalti-
ger Polymeren aus 100% post-consumer 
recycelten Kunststoffen spezialisiert.

Das Produktportfolio des Unternehmens 
umfasst post-consumer recycelten Kunst-
stoffe aus PS, PP, ABS und PC/ABS für 
technische Applikationen in verschiedenen 
Branchen, u.a. Automotive, Elektronik-, 
Baubranche und vieles mehr.

bage plastics has specialized in the 
development and manufacture of high- 
quality, sustainable polymers from 
100% post-consumer recycled plastics. 

The company‘s product portfolio includes 
post-consumer recycled plastics made of 
PS, PP, ABS and PC / ABS for technical 
applications in various industries, among 
others automotive, electronics, construc-
tion and much more.
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SYNCYCLE® - CHEMISCHES RECYCLING VON KUNSTSTOFFABFÄLLEN
SYNCYCLE® - CHEMICAL RECYCLING OF PLASTIC WASTE
STAND 12F38

BDI-BioEnergy International GmbH
Parkring 18, 8074 Raaba-Grambach, Austria
T +43 3164 0091 00
F +43 3164 0091 10
E bdi@bdi-bioenergy.com
W www.bdi-bioenergy.com

BDI-BioEnergy International GmbH entwi-
ckelt seit 1996 Technologien, die industriel-
le Reststoffe und Abfallströme zu Biofuels 
und wertvollen Nebenprodukten aufwerten. 
BDI entwickelt und baut Anlagen weltweit 
und bietet Services von der Prozessent-
wicklung bis hin zur schlüsselfertigen 
Errichtung und Schulung des Bedienper-
sonals an.

Die BDI-Technologien SynCycle® und 
BB&G® sind effiziente Lösungen für das 
chemische Recycling von Kunststoffabfäl-
len bzw. Altreifen und wandeln Abfälle, die 
sonst verbrannt oder deponiert würden, in 
wertvolle Zwischenprodukte für die chemi-
sche Industrie um.

BDI-BioEnergy International GmbH, 
founded in 1996, develops technolo-
gies to upgrade industrial residuals and 
waste streams into biofuels and valuable 
by-products. The company designs and 
builds plants worldwide, offering services 
from process development to turnkey con-
struction and operator training. 

BDI’s SynCycle® and BB&G® technolo-
gies, efficient solutions for the chemical 
recycling of plastic waste and end-of-life 
tires, respectively, convert waste that would 
otherwise be incinerated or landfilled into 
valuable intermediate products for the 
chemical industry. 

MODULARE DOPPELBANDPRESSEN & GIESS- UND TROCKNUNGSANLAGEN
MODULAR DOUBLE BELT PRESSES & CASTING AND DRYING SYSTEMS
STAND 05F30-09

Berndorf Band Group
Leobersdorfer Strasse 26, 2560 Berndorf, Austria
T +43 2672 80 00
F +43 2672 84 176
E band@berndorf.co.at
W www.berndorfband-group.com

Die Berndorf Band Group ist ein weltweit 
führender Anbieter von hochwertigen 
Stahlbändern und Bandanlagen. Mit 
Hauptsitz in Österreich und über 500 Mit-
arbeitenden bietet sie maßgeschneiderte 
Lösungen für Produktionsprozesse in 
verschiedenen Industrien.

Das Portfolio umfasst Stahlbänder, Doppel-
bandpressen, Stahlband Gieß- und Trock-
nungsanlagen, Kühl- und Pastillieranlagen 
sowie einen weltweiten Service. Die Gruppe 
steht für Innovation, Qualität und globale 
Präsenz.

Berndorf Band Group is a global leader in 
high-quality Steel Belts and Belt Systems. 
Headquartered in Austria with over 500 
employees and international subsidiaries, 
the company provides customized solutions 
for production processes across various 
industries. 

Its portfolio includes Steel Belts, Double 
Belt Presses, Casting and Drying Systems, 
Cooling and Solidification Systems as well 
as worldwide service and support.
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BRANCHENNETZWERKE MIT 2200 PARTNERN
INDUSTRY NETWORKS WITH 2,200 PARTNERS
STAND 05F30-03

Business Upper Austria - OÖ Wirtschaftsagentur GmbH
Hafenstrasse 47-51, 4020 Linz, Austria
T +43 7327 981 00
E info@biz-up.at
W www.biz-up.at

Business Upper Austria ist die Stand-
ortagentur des Landes Oberösterreich. 
Sie ist Innovationsmotor und erster An-
sprechpartner für Unternehmen aus dem 
In- und Ausland, denen die Business Upper 
Austria maßgeschneiderte Lösungen für 
ihre Investitions- und Innovationsvorhaben 
anbietet. Business Upper Austria gestaltet 
die Wirtschafts- und Forschungspolitik 
aktiv mit.

Leistungsportfolio:
• Begleitung nationaler und internationaler 

Unternehmen bei Investitionen am 
Standort und damit die Schaffung von 
Arbeitsplätzen und Wertschöpfung.

• Förderung von Innovations- und 
Investitionsvorhaben mit maßgeschnei-
derten Lösungen.

• Knüpfen von Netzwerken zwischen 
Unternehmen, Forschern, Gründern und 
Standortpartnern sowie Entwicklung 
von Projekten zur firmenübergreifenden 
Zusammenarbeit.

• Unterstützung von Unternehmen 
beim Finden, Qualifizieren und Binden 
von Fachkräften.

Business Upper Austria is the location 
agency of the State of Upper Austria. It acts 
as a driver of innovation and the first point 
of contact for companies from Austria and 
abroad, providing tailored solutions for 
investment and innovation projects. Busi-
ness Upper Austria actively contributes to 
shaping economic and research policy.

Service Portfolio:
• Support for national and international 

companies with investments in the re-
gion, thereby creating jobs and added 
value.

• Promotion of innovation and investment 
projects with customized solutions.

• Building networks between companies, 
researchers, start-ups, and location 
partners, as well as developing projects 
for cross-company collaboration.

• Assistance for companies in finding, 
qualifying, and retaining skilled workers.

MICROFACTORY: CARB-E (CARBON EATER) - MATERIALGEWINN STATT ABFALLKOSTEN
MICROFACTORY: CARB-E (CARBON EATER) – MATERIAL RECOVERY INSTEAD OF WASTE COSTS
STAND 12F35-03

Carbon Cleanup GmbH
Wiener Bundesstrasse 196, 4050 Traun, Austria
E info@carbon-cleanup.com
W www.carbon-cleanup.com

Carbon Cleanup entwickelt automatisierte 
Recycling-Roboter für Carbon- und Glasfa-
serverbunde. Die mobilen Mikro-Fabriken 
recyceln Produktionsreste und Altbauteile 
nahezu emissionsfrei (0,036 CO₂eq/kg) 
direkt am Entstehungsort. Durch hoch-
moderne Recyclingtechnologie entstehen 
hochwertige Rezyklate, die sich problemlos 
in bestehende Fertigungsprozesse integ-
rieren lassen.

Kernkompetenzen:
∙ Mobile Recycling-Roboter: Microfactory 

zur Vor-Ort-Aufbereitung von Verbund-
werkstoffen – reduziert Transportwege 
und CO₂-Emissionen.

∙ Low-Footprint-Materialien: 
Ressourcenschonende und kosteneffi-
ziente, carbonfaserverstärkte Rezyklate 
für Compoundeure, Spritzgießer und die 
additive Fertigung.

∙ Closed-Loop-Engineering: Individuelle 
Rückführungs- und Recyclingkonzepte zur 
vollständigen Integration von Rezyklaten 
in bestehende Produktionsprozesse.

Carbon Cleanup develops automated 
recycling robots for carbon and glass fiber 
composites. The mobile micro-factories 
recycle production waste and end-of-life 
components almost emission-free (0.036 
CO₂eq/kg) directly at the point of origin. 
State-of-the-art recycling technology pro-
duces high-quality recyclates that can be 
seamlessly integrated into existing manu-
facturing processes.

Core Competencies:
∙ Mobile Recycling Robots: Microfactory for 

on-site processing of composite mate-
rials – reduces transport distances and 
CO₂ emissions.

∙ Low-Footprint Materials: Resource-
efficient and cost-effective carbon fiber 
reinforced recyclates for compounders, 
injection molders, and additive manufac-
turing.

∙ Closed-Loop Engineering: Tailored return 
and recycling concepts for the full inte-
gration of recyclates into existing produc-
tion processes.
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CIRCULYZER - SCHLIESST DEN KREISLAUF!
CIRCULYZER – CLOSING THE LOOP!
STAND 12F35-08

Circulyzer GmbH
Peter Tunner-Strasse 19, 8700 Leoben, Austria
T +43 664 2512 427
E office@circulyzer.at
W www.circulyzer.at

Nach 10-jähriger F&E Tätigkeit an 
der Montanuniversitaet Leoben, 2020 
gegründet, entwickelt, plant und baut 
die Circulyzer GmbH Anlagen für die 
nass-mechanische Aufbereitung von 
Abfallfraktionen nach dem letzten 
wissenschaftlichen Erkenntnissen und 
unter Einsatz mondernster Technologien.

Die nach Kundenwunsch maßgeschneid-
erten Anlagenkonzepte ermöglichen 
die effiziente Rückgewinnung von 
Kunststoffen, Metallen und Papier für das 
Recycling.

Die neuentwickelte Circulyzer Technologie 
zeichnet sich durch ihre Einfachheit und 
Robustheit, gepaart mit einer effizienten 
Trennung unter hohem Durchsatz und in 
Folge geringen Aufbereitungskosten aus.

After 10 years of R&D work at the 
Montanuniversitaet Leoben, founded in 
2020, Circulyzer GmbH develops, designs 
and builds plants for the wet mechanical 
treatment of waste fractions according 
to the latest scientific findings and using 
state-of-the-art technologies.
 
Circulyzer GmbH develops, plans, and 
builds plants for the wet-mechanical 
processing of waste fractions, focusing on 
plastics, metal and paper.
Its customized plant designs enable 
efficient recovery of the respective 
recyclable material concentrate for 
recycling.
 
The new Circulyzer technology is 
characterized by its simplicity and 
robustness, coupled with efficient 
separation at high throughput and 
consequently, low processing costs.

ECOPLUS, DIE WIRTSCHAFTSAGENTUR DES LANDES NÖ – TECHNOPOL KREMS
ECOPLUS, THE BUSINESS AGENCY OF THE PROVINCE OF LOWER AUSTRIA – TECHNOPOL KREMS
STAND 05F30-03

ecoplus.Niederösterreichs Wirtschaftsagentur GmbH
Niederoesterreichring 2, Haus A, 3100 St.Poelten, Austria
T +43 2742 9000 19600
F +43 2742 900019609
W www.ecoplus.at

Als privatwirtschaftlich geführte Agentur 
bietet ecoplus maßgeschneiderte Services: 
In 16 Wirtschaftsparks werden Top-Unter-
nehmensstandorte zur Verfügung gestellt. 
Mit den Technopolen wird die technologie-
orientierte Standortentwicklung rund um 
Bildung- und Forschungseinrichtungen 
gestärkt. Es wird der Zugang zu regionalen 
Förderungen vermittelt und in den Clustern 
& Plattformen werden innovative Koope-
rationsprojekte unterstützt. Das Haus der 
Digitalisierung in Tulln forciert die digitale 
Transformation. Weites können die Betrie-
be auf Support im Bereich Export und beim 
Expat & Relocation Service zählen.

Die ecoplus Cluster & Plattformen NÖ bil-
den gemeinsam mit den ecoplus Techno-
polen das „NÖ Innovationsökosystem“ und 
werden im Rahmen dieses Projekts von der 
Europäischen Union kofinanziert.

As a privately-run agency, ecoplus offers 
tailor-made services: top business loca-
tions are made available in 16 business 
parks. The so-called technopols strengthen 
the development of technology-oriented 
locations around educational and research 
institutions. Access to regional funding is 
provided and innovative cooperation pro-
jects are supported by the clusters and 
platforms. The House of Digitalization in 
Tulln promotes digital transformation. In 
addition, companies can count on support 
with exports and also from the Expat & 
Relocation Service.

The ecoplus clusters & platforms Lower 
Austria and the ecoplus technopols com-
bine to form the “Lower Austrian Innova-
tion Ecosystem” and are co-financed by the 
European Union as part of this project.
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WERKZEUGE, ANLAGEN UND SERIENPRODUKTION IM LSR-/HTV-BEREICH
YOUR PARTNER FOR MOLDS, EQUIPMENT AND SERIES PRODUCTION IN THE LSR/HTV SECTOR
STAND 12F35-06

ELMET Elastomere Produktions- und Dienstleistungs-GmbH
Tulpenstrasse 21, 4064 Oftering, Austria
T +43 7221 745 77
F +43 7221 745 7711
E office@elmet.com
W www.elmet.com

Seit der Gründung im Jahr 1996 steht 
ELMET für technische Präzision, Inno-
vationskraft und höchste Qualität in der 
Verarbeitung von Flüssigsilikon (LSR). Der 
international tätige High-End-Anbieter 
entwickelt und produziert individuelle Sys-
temlösungen für verschiedenste Branchen 
wie Mobility, Life Science, Industrial und 
Household.

Das ELMET Portfolio umfasst leistungs-
starke, prozessstabile LSR-Dosiersysteme, 
hochpräzise Ein- und Mehrkomponenten-
Werkzeuge sowie End-to-End-Dienstleis-
tungen, die von der Entwicklung und Pro-
totypenerstellung bis zur Serienfertigung 
kundenspezifischer LSR-Bauteile reichen.

Mit über 25 Jahren Erfahrung bietet 
ELMET integrierte LSR-Lösungen – effizi-
ent, wirtschaftlich und zuverlässig.

Since its founding in 1996, ELMET has 
stood for technical precision, innovative 
strength, and the highest quality in the pro-
cessing of liquid silicone rubber (LSR). As 
an internationally active high-end supplier, 
ELMET develops and produces customized 
system solutions for a wide range of indus-
tries, including mobility, life science, indus-
trial and household.
 
The portfolio includes high-performance, 
process-stable LSR dosing systems, 
high-precision single and multi-component 
molds and end-to-end services ranging 
from development and prototyping to 
series production of customer-specific LSR 
components.
 
With over 25 years of experience, ELMET 
delivers fully integrated solutions from a 
single source – efficiently, economically 
and reliably.

THERMISCHE TRENNTECHNIK UND UMWELTTECHNOLOGIE
THERMAL SEPARATION AND ENVIRONMENTAL TECHNOLOGIES
STAND 12F35-02

GIG Karasek GmbH
Neusiedlerstr. 15-19, 2640 Gloggnitz-Stuppach, Austria
T +43 2662 427 80
E office.gigkarasek@gigkarasek.at
W www.gigkarasek.at

GIG Karasek ist ein global tätiger, österrei-
chischer Lieferant von hochwertigen Indus-
trieanlagen für thermische Trenntechnik 
und Umwelttechnologien.
Die Schwerpunkte des Unternehmens 
liegen bei Design und Herstellung von 
Fallfilm-, Dünnschicht-, Kurzweg-, Destil-
lations- und Trocknungstechnologie sowie 
bei Systemen für CO2-Valorisierung und 
industrielle Abwärmenutzung.

GIG Karasek ist Teil der Dr. Aichhorn Grup-
pe, betreibt ein eigenes Technikum für 
Versuche sowie F&E und hat bisher erfolg-
reich weltweit zahlreiche Projekte - von Pi-
lotanlagen, Skid Units bis zu schlüsselferti-
gen Anlagen auf EPC-Basis - umgesetzt.

GIG Karasek is a globally active Austrian 
supplier of high-quality industrial plants 
for thermal separation and environmental 
technologies. The company focusses on the 
design and manufacturing of falling-film, 
thin-film, short-path, distillation and dry-
ing technology as well as on systems for 
CO2 valorization and industrial waste heat 
recovery.

GIG Karasek, part of Dr. Aichhorn Group, 
runs its own technical center for trials and 
R&D and has successfully completed nu-
merous projects around the globe ranging 
from pilot plants and skid units to turnkey 
plants on an EPC basis.
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SPRITZGIESSWERKZEUGE
INJECTION MOULDING TOOLS
STAND 12F35-01

Haidlmair GmbH
Haidlmairstrasse 1, 4542 Nussbach, Austria
T +43 7587 6001
F +43 7587 6001 12
E office@haidlmair.at
W www.haidlmair.com

HAIDLMAIR ist der führende Hersteller von 
Spritzgießwerkzeugen für die Produktion 
von Getränkekästen (Weltmarktführer), 
Lager- & Logistikcontainer, Paletten- & 
Palettenboxen, Wertstoffbehälter sowie 
technischen und automotiven Teile.
Das Stammwerk in Nußbach/Oberöster-
reich mit seinen über 300 Mitarbeiter/
innen ist der Hauptsitz einer Unterneh-
mensgruppe mit 10 Unternehmen in vier 
Ländern (über 550 Mitarbeiter/innen).

HAIDLMAIR bietet den „One Stop for Hig-
her Productivity“: Vom Werkzeugdesign 
(inkl. 3D Druck Prototyping) über die Her-
stellung und Musterung bis zur Musterteil-
überprüfung mit dem größten Industrie-
Computertomographen Österreichs.

HAIDLMAIR is the leading manufacturer 
of injection moulds for the production of 
beverage crates (world market leader), 
storage & logistics containers, pallet & 
pallet boxes, recyclable containers as well 
as technical and automotive parts.
The main plant in Nußbach/Upper Austria 
with its over 300 employees is the head-
quarters of a group of enterprises with 
10 companies in four countries (over 550 
employees).

HAIDLMAIR provides the “one-stop for 
higher productivity”: From tool design (incl. 
3D print prototyping) to manufacturing 
and sampling to sample part inspection 
with Austria‘s largest industrial computer 
tomograph.

HOCHTEMPERATURHARZE, MALEIMIDMONOMERE UND REAKTIVVERDÜNNER
HIGH TEMPERATURE RESINS, MALEIMIDE MONOMERS AND REACTIVE DILUENTS
STAND 05F30-12

HOS-Technik Vertriebs- und Produktions-GmbH
Am Industriepark 5, 9431 St.Stefan im Lavanttal, Austria
T +43 4352 525 87
E hos@hos-technik.at
W www.hos-tec.com

HOS-Technik GmbH ist ein Chemieunter-
nehmen, das am internationalen Verbund-
werkstoff- und Gummisektor tätig ist und 
hochwertige Nischenprodukte weltweit 
vertreibt. Die Firma verfügt über langjähri-
ge Erfahrung in der Entwicklung von Hoch-
leistungspolymeren.

Das Produktspektrum reicht von Maleimi-
den und deren Derivaten über duro- und 
thermoplastische Harze für Hochtempera-
turanwendungen bis hin zu Reaktivverdün-
nern und Flammschutzmitteln. Forschung 
und Qualitätskontrolle werden in einem 
hochmodernen Labor durchgeführt.

HOS-Technik GmbH ist nach ISO 9001 und 
ISO 14001 zertifiziert und bietet Lohnferti-
gungen an.

HOS-Technik GmbH was established in 
1988 as privately owned chemicals factory 
and can draw on many years of experience 
in developing high-performance polymers.
 
The company’s product spectrum spans a 
range from maleimides and its derivatives, 
to thermoset and thermoplastic resins for 
high-temperature applications as well as 
reactive diluents and flame retardants. 
Research and quality control are carried 
out in a state-of-the-art laboratory.

HOS-Technik is certified to ISO 9001:2015 
and ISO 14001:2015 standards and also 
offers contract manufacturing.
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HOCHLEISTUNGS-SPRITZGUSSFORMEN – QUALITÄT „MADE IN AUSTRIA“
HIGH-PERFORMANCE INJECTION MOLDS – QUALITY “MADE IN AUSTRIA”
STAND 05F30-15

htw holding gmbH
Landstrasse 33, 6714 Nueziders, Austria
T +43 5550 2016 63
F +43 5550 2016 64
E office@htw-molds.com
W www.htw-molds.com

htw entwickelt und produziert Hochleis-
tungs-Spritzgussformen für Verschlüsse 
im Verpackungs- und Medizinbereich. Die 
1-fach Pilotformen bis zu 96-fach Produkti-
onsformen bieten herausragende Qualität, 
Zuverlässigkeit und kurze Lieferzeiten, 
ohne Kompromisse bei Präzision und 
Langlebigkeit einzugehen.

htw Formen werden für vielfältige Anwen-
dungen gefertigt, darunter:
• Verschlüsse für Softdrink-Flaschen
• Sportflaschenverschlüsse
• Ölverschlüsse
• Flip-Top-Verschlüsse
• Verschlüsse für Shampoo- und 

Kosmetikprodukte
• Schraubverschlüsse aller Art
• Medizinische Komponenten wie kinder-

sichere Verschlüsse (CRC), Messbecher 
und andere pharmazeutische Bauteile

Jede Form wird im eigenen Haus von 
hochqualifizierten Werkzeugmachern auf 
modernsten Maschinen gefertigt, was 
höchste Präzision und Industriestandards 
garantiert.

htw specializes in the design and produc-
tion of high-performance injection molds 
for closures and precision components, 
delivering exceptional quality and reliabil-
ity. From 1-cavity pilot molds to 96-cavity 
production molds, htw ensures rapid turn-
around times without compromising on 
precision and durability.

htw molds are expertly crafted for a wide 
range of applications, including:
• Soft drink caps
• Sports bottle caps
• Oil caps
• Flip-top caps
• Shampoo and cosmetic caps
• Screw caps of all types
• Medicine components such as child-

resistant closures (CRC), measuring 
cups, and other pharmaceutical-grade 
parts

Every mold is manufactured in-house by 
highly skilled toolmakers using state-of-
the-art machinery, ensuring unmatched 
precision, functionality, and compliance 
with industry standards.

INNOVATIVE KUNSTSTOFFLÖSUNGEN
INNOVATIVE PLASTIC SOLUTIONS
STAND 05F30-16

ICOTEC.Group GmbH
Industriestrasse 2-8, 7000 Eisenstadt, Austria
T +43 2682 7030
F +43 2682 7034 222
E info@icotec.group
W www.icotec.group

Der Fokus der ICOTEC.Group liegt auf 
maßgeschneiderten, innovativen Kunst-
stofflösungen, die den individuellen Be-
dürfnissen der Kunden entsprechen.

Die Unternehmen der Gruppe sind:
• ISOSPORT: Weltmarktführer als 

Zulieferer der Ski- und Snowboardindust-
rie sowie Produzent hochwertiger techni-
scher Folien und Sandwichplatten

• ISOKON: innovative Lösungen für 
technische Kunststoffe in verschiedenen 
Industrien

• ICOFORM: führender Hersteller 
kontinuierlich erzeugter Kunststoffmat-
ten mit 3-dimensionalen Strukturen

• TOMPLAST: Spezialist für die Herstellung 
hochwertiger Kunststoff-Spritzgussteile

The focus of the ICOTEC.Group is on tai-
lor-made, innovative plastic solutions that 
meet the individual needs of customers.

Our group companies are:
• ISOSPORT: the world market leader as a 

supplier to the ski and snowboard indus-
try and also produces technical films, 
composite panels and tennis strings

• ISOKON: manufactures technical polymer 
materials for various industries

• ICOFORM: high-quality plastic products, 
including splash mats, artificial turf and 
plastic flooring for poultry farming

• TOMPLAST: injection molded components 
made of thermoplastics
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KUNSTSTOFF RECYCLING UND DEREN EFFIZIENTE WIEDERVERWENDUNG
PLASTIC RECYCLING AND ITS EFFICIENT REUSE
STAND 05F30-06

KRM Kunststoff-Recycling-Maschinen GmbH
Mitte Nr. 68, 9125 Kuehnsdorf, Austria
T +43 4232 52 020 -0
E office@krm-recycling.com
W www.krm-recycling.com

Die Firma KRM ist ein österreichisches Un-
ternehmen mit über 40 Jahren Erfahrung 
im Recycling von Kunststoffabfällen. Das 
Ziel ist klar definiert: die Herstellung hoch-
wertiger Kunststoffregranulate – effizient, 
nachhaltig und ressourcenschonend.

KRM verarbeitet Kunststoffabfälle zu Regra-
nulaten in verschiedensten Farben und Qua-
litäten. Die Rohstoffe dazu stammen aus:
• Polypropylen (PP)
• Polyethylen (PE)
• Polystyrol (PS)
• Polyamid (PA)
• Polycarbonat (PC)
• Polyoxymethylen (POM)

KRM ist nach folgenden Standards 
zertifiziert:
ISO 9001 (Qualitätsmanagement), ISO 
14001 (Umweltmanagement), RecyClass 
(Recyclingfähigkeit & Nachhaltigkeit) 
sowie ISCC PLUS (Nachhaltige Kreislauf-
wirtschaft)

KRM is an Austrian company with over 40 
years of experience in recycling plastic 
waste. The objective is clearly defined: 
the production of high-quality plastic 
regranulates – efficient, sustainable, and 
resource-conserving.

Plastic waste is processed into regranu-
lates in various colors and qualities. The 
raw materials used include:
• Polypropylene (PP)
• Polyethylene (PE)
• Polystyrene (PS)
• Polyamide (PA)
• Polycarbonate (PC)
• Polyoxymethylene (POM)

KRM is certified according to the following 
standards:
ISO 9001 (Quality Management),
ISO 14001 (Environmental Management),
RecyClass (Recyclability & Sustainability),
ISCC PLUS (Sustainable Circular Economy)

ZEOLITH, TALK & MASTERBATCHES
ZEOLITE, TALC & MASTERBATCHES
STAND 05F30-10

Lithos Natural GmbH
Wirtschaftszeile Ost 10, 4482 Ennsdorf, Austria
T +43 7223 208 14
F +43 7223 208 1415
E office@lithosnatural.at
W www.lithosnatural.at

LITHOS entwickelt und produziert innova-
tive Anwendungen aus natürlichen Mine-
ralien wie Talk, Zeolith und Masterbatches 
für die Kunststoff-, Farben-/Lack- und 
Agrarindustrie.

Diese Mineralien fungieren als funktionelle 
Additive und Füllstoffe, die Kunststoffpro-
dukte stabiler, nachhaltiger und leistungs-
fähiger machen. Produktion, Forschung 
und Logistik am Standort Ennsdorf in 
Österreich sichern Qualität, Verlässlichkeit 
und maßgeschneiderte Lösungen.

LITHOS develops and produces innovative 
applications from natural minerals such 
as talc, zeolite, and masterbatches for the 
plastics, paints/coatings, and agricultural 
industries. 

These minerals serve as functional addi-
tives and fillers, making plastic products 
more stable, sustainable, and high-per-
forming. Production, research, and logis-
tics at the Ennsdorf/Austria site ensure 
quality, reliability, and tailor-made solu-
tions.

LITHOS Industrial Minerals
Wirtschaftspark ecoplus Strasse 2/8, 4482 Ennsdorf bei Enns
T +43 7223 861 61-0
E office@lithos-minerals.at
W www.lithos-minerals.at
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GLASPERLEN FÜR INDUSTRIELLE SPEZIALANWENDUNGEN
SWARCO INDUSFERICA: GLASS BEADS FOR SPECIAL INDUSTRIAL APPLICATIONS
STAND 05F30-08

M. Swarovski Gesellschaft m.b.H.
Wipark, 14. Strasse 11, 3363 Neufurth, Austria
T +43 7472 2020
F +43 7472 2022 49
E office.msa@swarco.com
W www.swarco.com

SWARCO Indusferica ist Teil der zur in-
ternationalen SWARCO Gruppe zählen-
den M. Swarovski GmbH und macht die 
universellen Vorteile der Glasperle für 
industrielle Spezialanwendungen nutzbar. 
Was 1969 mit kleinen Reflexglasperlen für 
Straßenmarkierungen begann, hat sich 
bis heute zu einem der weltweit führenden 
Hersteller von Mikroglasperlen mit Pro-
duktionsstätten in Europa und in den USA 
entwickelt.

Mikroglasperlen dienen als Strahlmittel für 
Oberflächenbehandlungen, als hochwer-
tiger Füllstoff bei Industrieanwendungen 
und als Filtermaterial für die Wasseraufbe-
reitung. In der Verkehrstechnik reflektieren 
die im Markierungsmaterial eingebetteten 
Mikroglasperlen das Scheinwerferlicht und 
halten damit Straßenmarkierungen sicht-
bar. Besonders bei Nacht wird dadurch die 
Verkehrssicherheit erhöht.

SWARCO Indusferica is part of M. 
Swarovski GmbH, a member of the inter-
national SWARCO Group, and utilises the 
universal advantages of glass beads for 
special industrial applications. What began 
in 1969 with small reflective glass beads 
for road markings has developed into one 
of the world’s leading manufacturers of mi-
cro-glass beads with production facilities in 
Europe and the USA.

Micro-glass beads are used as an abrasive 
for surface treatments, as a high-quality 
filler in industrial applications, and as 
a filter material for water treatment. In 
traffic engineering, the micro-glass beads 
embedded in the marking material reflect 
the headlights and thus keep road mark-
ings visible. This increases road safety, 
especially at night.

STEUERN UND ÜBERWACHEN VON SPRITZGUSS- UND EXTRUSIONSPROZESSEN
CONTROL AND MONITORING OF INJECTION MOLDING AND EXTRUSION PROCESSES
STAND 12F35-04

Moldsonics GmbH
Hafenstrasse 47-51, 4020 Linz, Austria
T +43 6801 6007 88
E info@moldsoncis.at
W www.moldsonics.com

Moldsonics ist Experte für innovative 
Ultraschallsysteme, die speziell für die 
Kunststoff- und Metallverarbeitung ent-
wickelt wurden. Die hochpräzise Sensorik 
misst inline und berührungslos kritische 
Parameter wie den Verschleißzustand von 
Plastifiziereinheiten, die Fließgeschwin-
digkeit in Spritzgießwerkzeugen oder den 
Vernetzungsgrad bei der Verarbeitung 
reaktiver Materialien.

Moldsonics ermöglicht tiefe Einblicke in 
Produktionsprozesse, die es ermöglichen, 
diese effizienter zu gestalten, Ressourcen 
zu schonen und Gewinnmargen nachhaltig 
zu steigern.

Moldsonics is your expert for innovative ul-
trasonic systems, specifically designed for 
the plastics and metal processing indus-
tries. High-precision sensors measure crit-
ical parameters inline and without contact, 
such as the wear condition of plasticizing 
units, flow velocities in injection molding 
tools, and the degree of crosslinking during 
the processing of reactive materials.

With Moldsonics, you gain deep insights 
into your production processes, enabling 
you to optimize efficiency, conserve 
resources, and significantly boost your 
profit margins. 

SWARCO INDUSFERICA
T +43 7472 2020
E indusferica@swarco.com
W www.swarco-indusferica.com
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VORISOLIERTE KUNSTSTOFFROHRSYSTEME
FACTORY-INSULATED PLASTIC PIPE SYSTEMS
STAND 05F30-01

RK Infra GesmbH
Gollensdorf 24, 4300 St. Valentin, Austria
T +43 7435 930 80
E office@rkinfra.com
W www.rkinfra.com

RK Infra GesmbH, ein Unternehmen der 
internationalen Radius-System-Gruppe, ist 
ein in Österreich ansässiger Hersteller mit 
mehr als 40 Jahren Erfahrung in der Ent-
wicklung, Produktion und dem Vertrieb von 
werkseitig gedämmten Fernwärmerohren. 
Die Produktpalette umfasst hochwertige 
konventionelle starre und flexible Rohrpro-
dukte sowie eine neue Klasse von flexiblen 
werkseitig gedämmten, aramidfaserver-
stärkten Kunststoffrohren, die neue Mög-
lichkeiten für Wärmenetze eröffnen.

Geprüfte Qualität und hoher Anspruch sind 
die Grundvoraussetzungen für die Produkte.

RK Infra GesmbH, a company of the inter-
national Radius System Group, is an Aus-
trian-based manufacturer with more than 
40 years of experience in the development, 
production and sale of factory-insulated 
district heating pipes. The product range 
includes high-quality conventional rigid 
and flexible pipe products, as well as a new 
class of flexible factory-insulated, aramid 
fibre-reinforced plastic pipes that open up 
new possibilities for heating networks.

Tested quality and high standards are the 
principal requirements of the products.

TPU, GRANULATE, SPRITZGUSSTEILE
TPU, GRANULES, INJECTION-MOULDED PARTS
STAND 05F30-05

SAMPO GmbH
Industriepark West 15, 8772 Traboch, Austria
T +43 3833 207 00
E office@sampo.at
W www.sampo.at

Sampo ist Spezialist für die Erzeugung von 
thermoplastischen Polyurethan sowie de-
ren Verarbeitung. Das Unternehmen bietet 
thermoplastische Polyurethan-Granulate in 
höchster Qualität aus europäischer Her-
kunft für perfekte Spritzguss-Formteile.

Neben Lieferung der bekannten TPU-
Sorten in Säcken bietet Sampo die 
Entwicklung kundenspezifischer Rezep-
turen sowie die Verarbeitung der eigenen 
Granulate in Spritzgussmaschinen zu 
Formteilen als Dienstleistung an.

Sampo specialises in the production and 
processing of thermoplastic polyurethane. 
The company supplies thermoplastic pol-
yurethane granules of the highest quality 
of European origin for perfect injection 
moulded parts.

In addition to supplying the well-known 
TPU grades in bags, Sampo is a service 
provider for the development of custom-
er-specific formulations and for processing 
its granules in injection moulding ma-
chines to produce moulded parts.
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HOCHWERTIGE POST-CONSUMER-REZYKLATE FÜR EINE NACHHALTIGE ZUKUNFT
HIGH-QUALITY POST-CONSUMER RECYCLATES FOR SUTAINABLE FUTURE
STAND 05F30-02

Steinbeis PolyVert GmbH
Werner-Heisenberg-Strasse 5, 9100 Voelkermarkt, Austria
T +43 4232 512 20
F +43 4232 512 20 7000
E office@steinbeis-polyvert.com
W www.steinbeis-polyvert.com

Die Steinbeis PolyVert GmbH liefert hoch-
wertige Post-Consumer-Rezyklate an 
Kunststoffverarbeiter aus den Bereichen 
Spritzguss, Blasformen, Folienextrusion 
und Extrusion. Die Produkte des Unter-
nehmens verbinden Nachhaltigkeit, Qua-
lität und Vielseitigkeit und eignen sich für 
zahlreiche Anwendungen – von Automotive 
über Lebensmittel- und Non-Food-Verpa-
ckungen bis hin zu Möbeln sowie Hoch- 
und Tiefbau.

Das Rezyklat-Portfolio:
• PET – Granulat (Food Grade) und Mahlgut
• PP – Granulat und Mahlgut
• HDPE – Granulat und Mahlgut
• PO – Granulat und Mahlgut

Steinbeis PolyVert GmbH provides 
high-quality post-consumer recyclates to 
plastic processors in injection molding, 
blow molding, film extrusion, and general 
extrusion. Its products deliver the perfect 
combination of sustainability, quality, and 
versatility, making them ideal for a wide 
range of applications – from automotive to 
food and non-food packaging, as well as 
furniture and construction.

The company’s recyclate portfolio:
• PET – Granules (Food Grade) and Flakes
• PP – Granules and Flakes
• HDPE – Granules and Flakes
• PO – Granules and Flakes

AUERSTAB® - WÄRMESTABILISATOREN FÜR POLYMERE
AUERSTAB® – HEAT STABILISERS FOR POLYMERS
STAND 05F30-11

TREIBACHER INDUSTRIE AG
Auer-von-Welsbach-Strasse 1, 9330 Althofen, Austria
T +43 4262 5050
E treibacher@treibacher.com
W www.treibacher.com

Die Treibacher Industrie AG ist ein weltweit 
erfolgreicher Hersteller von chemischen 
und metallurgischen Vorprodukten für eine 
Reihe industrieller Anwendungen.

Mit der Zentrale und Produktion in Altho-
fen (AT) sowie Standorten in Minneapolis/
USA (Treibacher Industrie North America, 
Inc.), Tokio/JP (Treibacher Industrie Japan 
K.K.), Shanghai/CHN sowie einem weltwei-
ten Vertriebsnetzwerk bedient Treibacher 
globale Marktbedürfnisse in der Flugzeug- 
und Raumfahrtindustrie, der Stahl- und 
Hartmetallindustrie, der Pharma-, Auto-
mobil-, Elektronik- sowie in der Kunststoff-
industrie.

Treibacher Industrie AG is a globally re-
nowned manufacturer of chemical and 
metallurgical precursors for a wide range 
of industrial applications. 

With its headquarters and production site 
in Althofen (AT) as well as locations in 
Minneapolis/USA (Treibacher Industrie 
North America, Inc.), Tokyo/JP (Treibacher 
Industrie Japan K.K.), Shanghai/CHN, and 
a worldwide distribution network, Trei-
bacher meets the global market needs in 
the aircraft and aerospace industries, the 
steel and hard metal industries, as well as 
the pharmaceutical, automotive, electron-
ics, and plastics industries.
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HIGH-PERFORMANCE MASCHINENLÖSUNGEN
HIGH-PERFORMANCE MACHINE SOLUTIONS
STAND 12F35-07

Weingärtner Maschinenbau GmbH
Kirchham 29, 4656 Kirchham, Austria
T +43 7619 2103
F +43 7619 2103 42
E info@weingartner.com
W www.weingartner.com

Weingärtner stellt hochmodulare Werk-
zeugmaschinen für die Bearbeitung kom-
plexer Wellen- und Schneckenbauteile 
her. Die Produkte des Unternehmens sind 
weltweit im Einsatz und werden durch erst-
klassigen technischen Support ergänzt.

Neben der Maschinenherstellung ent-
wickelt die Firma Weingärtner CAD/
CAM-Software für präzise Steuerungen 
und bietet fortschrittliche Bearbeitungs-
technologien. Geliefert werden nicht nur 
Maschinen, sondern komplette Fertigungs-
lösungen inklusive Bearbeitungsanalyse, 
Steuerungs- und Werkzeugtechnologie 
sowie Software.

Weingärtner manufactures highly modu-
lar machine tools for processing complex 
shaft and screw components. The compa-
ny’s products are used worldwide and are 
supported by excellent technical service. In 
addition to machine manufacturing, We-
ingärtner develops CAD/CAM software for 
precise control and offer advanced pro-
cessing technologies. 

Not only machines are supplied, but also 
complete manufacturing solutions, includ-
ing machining analysis, control and tooling 
technology, as well as software.

KOMPLETTBEARBEITUNGSZENTREN – DREH-, BOHR- UND FRÄSZENTREN (MILLTURNS)
COMPLETE MACHINING CENTRES - TURNING-DRILLING-MILLING CENTRES (MILLTURNS)
STAND 12F35-05

WFL Millturn Technologies GmbH & Co. KG
Wahringerstrasse 36, 4030 Linz, Austria
T +43 7326 9130
F +43 7326 9138 172
E office@wfl.at
W www.wfl.at

WFL Millturn Technologies GmbH & Co. KG 
ist der weltweit führende Anbieter auf dem 
Gebiet der Komplettbearbeitung.

Als weltweit einziger Hersteller konzen-
triert sich WFL ausschließlich auf die 
Produktion multifunktionaler Dreh-Bohr-
Fräszentren. Der Markenname MILLTURN 
steht heute in vielen High-Tech-Betrieben 
für das zentrale Fertigungsmittel für die 
Herstellung komplexer Komponenten in 
höchster Präzision.

Der modulare Aufbau der MILLTURN-
Zentren sowie individuelle Sonderlösungen 
garantieren die perfekte Anpassung an die 
jeweilige Fertigungsaufgabe.

WFL Millturn Technologies GmbH & Co. KG 
is the world’s leading supplier in the field 
of complete machining. 

WFL is the only manufacturer in the world 
to focus exclusively on the production of 
multifunctional turning-drilling-milling 
centres. In many high-tech companies to-
day, the brand name MILLTURN stands for 
the central production tool for manufactur-
ing complex components with the highest 
precision. 

The modular design of the MILLTURN cen-
tres as well as individual special solutions 
guarantee the perfect adaptation to each 
respective production task.
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FACHZEITSCHRIFT FÜR DIE KUNSTSTOFFVERARBEITUNG
AUSTRIAN PLASTICS MAGAZINE
STAND 05F30-13

Österreichische Kunststoffzeitschrift
Tribulzgasse 33, 1230 Vienna, Austria
T +43 6991 0401 070
E k.sochor@kunststoff-zeitschrift.at
W www.kunststoff-zeitschrift.at

Trends und Innovationen bestimmen die 
Berichterstattung in der Österreichischen 
Kunststoffzeitschrift. Besonders das The-
ma Kreislaufwirtschaft und die zahlreichen 
Nachhaltigkeitsinitiativen der Kunststoff-
Branche prägen die Reportagen.

Die Print-Ausgabe der Österreichischen 
Kunststoffzeitschrift bietet alle 2 Monate in-
teressante Themen rund um die Kunststoff-
verarbeitung in Österreich und weltweit.

Mit der Online-Ausgabe liefert die Platt-
form www.kunststoff-zeitschrift.at tages-
aktuelle Meldungen aus der Branche.

Verbreitungsgebiet ist ganz Österreich mit 
einer Auflage von 2.500 Stück 6x jährlich.

Trends and innovations determine 
the reporting in the Austrian Plastics 
Magazine. The topic of circular economy 
and the numerous sustainability initiatives 
in the plastics industry in particular 
characterize the reports.

The print edition of the Austrian Plastics 
Magazine offers interesting topics relating 
to plastics processing in Austria and world-
wide every two months. 

With the online edition, the platform 
www.kunststoff-zeitschrift.at provides 
daily news from the industry.

The distribution area is all of Austria with a 
circulation of 2,500 copies 6 times a year.

ÖSTERREICHISCHE EINZELAUSSTELLER
AUSTRIAN INDIVIDUAL EXHIBITORS
3S Schnecken + Spindeln + Spiralen GmbH			   Halle 9/C09
Anton Paar GmbH  					     Halle 10/A14
Blue Air Systems GmbH 					     Halle 10/G40
Borealis GmbH  						      Halle 6/A43
COMELT GmbH 						      Halle 1/C88
Digital Moulds GmbH 					     Halle 1/C68
E&W Machinery Trading GmbH 				    Halle 16/A18
ECON 							       Halle 9/C30
EICON 							       Halle 16/A18
Eisbär Trockentechnik GmbH				    Halle 10/G32
ENGEL AUSTRIA GmbH 					     Halle 15/B42..C58
EREMA Engineering Recycling Maschinen u. Anlagen GmbH  	 Halle 9/C09
EREMA Engineering Recycling Maschinen u. Anlagen GmbH  	 Freigelände/E03
Exelliq Austria GmbH  					     Halle 16/B19
Fill GmbH  						      Halle 13/C59
GRAFiT GmbH  						      Halle 16/B47
Ifw mould tec GmbH  					     Halle 1/C15
IMA Schelling Austria GmbH  				    Halle 3/F36
Keller, Ihne & Tech GmbH 	  				    Halle 11/F37
KEXCYCLE GmbH  					     Halle 9/C09
Krainburg Walzenfertigung GmbH  				    Halle 6/C58-03
Langzauner GmbH  					     Halle 14/B07
Lindner-Recyclingtech GmbH  				    Halle 9/B17
Lindner-Recyclingtech GmbH  				    Freigelände/E02
M-A-S Maschinen und Anlagenbau Schulz GmbH  		  Halle 9/D30
MAPLAN GmbH 	  					     Halle 16/F42
Meusburger Georg GmbH & Co KG 	  			   Halle 1/C30
Next Generation Recyclingmaschinen GmbH  		  Halle 9/C21
Oswald Kienbacher GmbH  				    Halle 8a/B25
PET Technologies GmbH  					     Halle 14/A11
Plastic is Fantastic  					     Eingang Nord/N05
Plasticpreneur GmbH  					     Halle 9/C09
POLINAR GmbH 	  					     Halle 11/G08
Pureloop GmbH 	  					     Halle 9/C09
RICO Elastomere Projecting GmbH 				    Halle 13/A06
Sax Polymers Industrie GmbH  				    Halle 5/E20
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ÖSTERREICHISCHE EINZELAUSSTELLER
AUSTRIAN INDIVIDUAL EXHIBITORS
SBI Mechatronik GmbH  					     Halle 11/D75
Seletec Plastic Products GmbH  				    Halle 8a/F09
Senoplast Klepsch & Co. GmbH  				    Halle 8a/F09
SML Maschinen GmbH  					     Halle 17/C39..C42
Starlinger & Co GmbH  					     Halle 9/A28
Starlinger & Co GmbH  					     Halle 16/B47
Starlinger & Co GmbH Division viscotec  			   Halle 16/B47
The Cool Tool GmbH  					     Halle 4/D40
Voestalpine BÖHLER Edelstahl GmbH & Co. KG  		  Halle 1/A08
VTW GmbH  						      Halle 1/E41
WITTMANN BATTENFELD GmbH  				    Halle 15/A20..B22
WITTMANN BATTENFELD GmbH  				    Freigelände/E06
WITTMANN Technology GmbH  				    Halle 15/B22
WITTMANN Technology GmbH  				    FG Halle 16/E06
WOOJIN PLAIMM GmbH  					     Halle 15/D58
WPO World Packaging Organisation  			   Eingang Nord 1/N1-01B
Zell Materials GmbH  					     Halle 8a/F09

Alle aktuellen Ausgaben finden Sie auf www.advantageaustria.org/de unter „downloads“
Current issues are available for download at www.advantageaustria.org/de

Weitere Informationen zu österreichischen Unternehmen finden Sie in unserem 
Magazin FRESH VIEW.
Further information on Austrian companies, you may find in our magazine FRESH VIEW.


